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KÍNAI NYELVI ÉS KULTÚRTÖRTÉNETI SZAKIRÁNY (MA) Felvételi követelményeI

A szakirányra történő felvételi során a jelentkezőnek három tudásterületen szerzett ismereteivel kapcsolatban teszünk fel kérdéseket:  

1. Modern kínai nyelv

2. Klasszikus kínai nyelv

3. Kína kultúrája

1) Alapszintű kínai társalgás

A felvételizőknek egyszerűbb témákról kell tudniuk beszélgetni, az alapszintnek megfelelő szókinccsel és nyelvtani ismeretekkel kell rendelkezniük. 

Ajánlott irodalom: 

Hanyu jiaocheng 1–2. 2000. Beijing: Beijing yuyan wenhua daxue.
2) ALAPSZINTŰ KLASSZIKUS KÍNAI NYELVI ISMERETEK

A felvételi során néhány egyszerű, klasszikus kínai nyelvű mondatot kell a jelentkezőnek magyarra lefordítania. 

Ajánlott irodalom: 

Kósa Gábor 2004. Klasszikus kínai nyelv I. Budapest: A Tan Kapuja Buddhista Főiskola.

3) ÁLTALÁNOS ISMERETEK A KÍNAI KULTÚRÁRÓL

A felvételi ezen részében a jelentkezőnek a kínai kultúrában való jártasságát vizsgáljuk. Javasoljuk, hogy a jelentkező a kötelező olvasmányok mindegyikével ismerkedjen meg annyira, hogy azokról röviden tudjon beszélni.  

Kötelező olvasmányok:

A http://www.terebess.hu/ oldalról a következő kötelező anyagokkal minél alaposabban megismerkedni:

1) Fa-hien: (Fa-hszien) utazása (Tőkei Ferenc fordítása)
2) Hamar Imre: A hirtelen megvilágosodás előfutára: Tao-seng
3) Han Jü, az igaz konfuciánus
4) Ji king - Csatolt Magyarázatok (Tőkei Ferenc fordítása)
5) Kalmár Éva: Vers: hang-kép
6) Kínai közmondások
7) Konfuciusz: Beszélgetések és mondások (Tőkei Ferenc fordítása)
8) Lao-ce: Tao-tö-king – Összegyűjtött magyar fordítások
9) Liu Cung-jüan: Megszeretem a száműzetést 
10) Pu Szung-ling: A templom démona (Tokaji Zsolt fordítása)

11) Sze-ma C'ien: A történetíró feljegyzései (65. fejezet, Tokaji Zsolt fordítása)

12) Tokaji Zsolt: A kínai könyv története
13) Vu Cseng-en: Nyugati utazás avagy a majomkirály története (1)  (pdf) (2) (pdf)
14)  Dalok könyve
15)  Csü Jüan: Száműzetés
16)  Li Taj-po 
AJÁNLOTT OLVASMÁNYOK (http://www.terebess.hu/):

1. Az olajárus és a kurtizán 
2. Feng Meng-lung: A gyilkos rézgaras (Kutas György fordítása)
3. Györe Imre: Kínai teák
4. Han-san: A bölcs vigyor (Károlyi Amy és Tokaji Zsolt fordításai)

5. Jaschkó István: Feljegyzések a tamingi misszióról 

6. Jordán Gyula: A kínai országegyesítés 

7. Kalmár Éva: Lelkes kövek
8. Kung mester beszélgetései (Hamvas Béla fordítása)

9. Liu Csang: Csung Kuj, az ördögűző (Tokaji Zsolt fordítása)

10. Mészáros Klára: Kínaiak Európában
11. Miklós Pál: Csi Paj-si
12. Terebess Gábor: Ezerízű Kína A kínai táplálkozás kultúrtörténete
